
Einer für alle.

Der CONI SEP ist ideal für Jacquard- wie auch als Positiv-
Fournisseur für glatte Gestricke. Getrennte Fadeneinlagen
garantieren einen stets zuverlässigen Betrieb.
CONI SEP bietet damit das umfassende Fadenliefer- 
und Überwachungssystem für alle Garnsorten – auch 
für modische Synthetikgarne.

One for all.

The CONI SEP is ideal when it comes to producing jacquard –
and so it is as a positive feeder for plain fabrics. Separate
thread inlays guarantee reliable operation every time. 
This benefit make CONI SEP the comprehensive thread 
supply and monitoring system for all types of yarn – even 
stylish synthetic yarn qualities. 

Der kombinierte Jacquard- und Positiv-Fournisseur.
The combined jacquard and positive feeder.

More than just 

circular knitting machines

Mehr als nur 

Rundstrickmaschinen

Zertifiziert: DIN EN ISO 9001, EMAS/Öko Audit DIN EN 14001
Certified: DIN EN ISO 9001, EMAS/Öko Audit DIN EN 14001



Einfach und sicher.
Sauber liegt Faden neben Faden – kein
Überwickeln, die Garnlieferung ist einfach
und sicher. Das Umfädeln von Jacquard auf
Positiv und umgekehrt ist denkbar einfach.
Stillstandzeiten bei Musterwechsel werden
minimiert.

Störungsfrei und zuverlässig.
CONI SEP ist durch modernste Technik in
der Lage, musterbedingte Fadenstillstand-
zeiten von Störungen zu unterscheiden.
Die Fadenüberwachung, auf der Faden-
trommel, erfolgt berührungslos. Die große,
gut sichtbare Signalleuchte signalisiert 
individuelle Fehlerdiagnosen.

Simple and reliable.
The threads are wound neatly one next to 
the other – no overwinding, just simple and
reliable yarn feed every time. Re-threading
from jacquard to positive and vice versa is
child’s play. Standstill times when changing
patterns are minimized.

Troublefree and dependable.
Benefiting from the very latest technology, 
CONI SEP is capable of differentiating between
pattern-related and unintentional yarn 
stoppages. Thread monitoring, on the 
yarn drum, takes place on a no-contact basis.
The large signal lamp indicates individual error
diagnosis.

Für unterschiedliche Fadenspannungen stehen
verschiedene Bremsringe zur Verfügung.
Different brake rings are available for different
thread tension levels. 
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Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer schriftlichen Genehmigung
gestattet. Änderungen im Sinne des technischen Fortschritts vorbehalten.
Reproduction in part or whole only allowed with our written permission.
Subject to design changes in the interest of technical progress.
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Technische Daten
Versorgungsspannung: 24 VDC

Lieferbar:
• ohne Bandantrieb
• als 2- oder 3-Bandgerät

mit Zahnriemenantrieb

Specifications 
Supply Voltage: 24 VDC

Available: 
• without tape drive
• as a 2- or 3-tape unit

with toothed belt drive


